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Az alvó pimasz
ez a drasztikus symboluma a 
a magyar kátholikusoknak, 
tegnap derekas öldöt kapott a 
gyomrába. Az öklöt Bangha 
Béla jezsuita atya szolgáltatta, 
a megqklözendőt a Kath. Sajtó 
Hölgybizottsága támogatta ösz- 
sze puha karjaival, szellőzte
tés, fűtés és világításról a Szt. 
István-terem tulajdonosa gon
doskodott*. Az alvó pimasz 
sajgó gyomorral távozott, ami 
várható ébredésének biztos jele.

Tény: Páter Bangha nem 
damaszkuszi pengével áll via
dalra, hanem okos, kiművelt, 
döbbenetesen találó, magyaros 
ököllel. 0  nem száll perbe a 
gazzal, hanem két kézzel ra
kásra tépi a gyomot: itt van, 
lássátok, szagoljátok, ez a 
magyar sajtó. Ezt veszitek, ezt 
eszitek, ezzel piszkitjátok ab- 
rosztokat, ezzel mocskitjátok 
telketeket,-ezzel fertőzitek ía- 
miliátokat. A tárcája házasság
törés, a cikke tudatlanság és 
vallásgyülölet, a hire tendenció
zus és hazug, az apróhirdetése 
leánykereskedés, bűn és for
téiéra.

Ennek a jezsuita atyának 
kél megállapítása — gondolom 
— feledhetetlen lesz. Az első: 
nem tisztességes ember, aki ilyen 
lapot járat. Nem tisztességes j 
férj, mert pénzével segíti elő, 
kogy édesmérgü tárcák az ő 
feleségét házasságtörésre csá
bítsák. Nem tisztességes apa, 
mert megfizeti, hogy gyerme
kei vallását elorozzák, tiszta
ságukat érzéki Írások tüzén 
elégessék, testüket-lelküket az 
apróhirdetések kloakájában 
megfertőzzék, vásárra, vigyék. 
Ha valaki azt gondolná, hogy 
ő mindezek dacára tisztességes 
ember, azzal szívesen kiáll vi
tatkozni páter Bangha.

Nem kevésbbé tüzes igékkel 
dörög a másik kijelentés. A 
meggyőződés tisztelete nagy 
kincse a haladó emberiségnek. 
Tudjuk, a mohamedán vallás

sokban hibás és téves. Mégis 
sötét gyalázatosságnak, komisz 
embertelenségnek tartaná min
denki kigunyolni és megrug
dalni az imádkozó törököt. S 
amit ez a sajtó az imádkozó 
törökkel szemben hallatlan ko- 
miszságnak tartana, azt napról- 
napra elköveti az imádkozó 
katholizizmussal szemben.

Végre páter Bangha nyomán 
még egyet azoknak, akik lel
kesedni szoktak. Éljen a ka- 
tholtkus sajtó! Éljen, de mi
ből?

S a j t ó e s t é l y .

A Katholikus Sajtóegyesület 
Hölgybizottságának Székesfe
hérvári Fiókja megtette az első 
lépést azon az utón, mely a jó 
és rossz sajtó harcterére vezet, 
hogy ott az előbbi mellett, az 
utóbbi ellen harcoljon. Ez az 
első lépésé a csütörtöki sajtó-, 
estély volt, melyet a központból 
lejött szónokok közreműködésé
vel a Szent István-leremben ren
dezett. A hatalmas termet zsúfo
lásig megtöltötte az érdeklődő 
és a jó ügyért lelkesedő közön
ség, melynek soraiból a fénye
sen sikerült estélyen felhangzott 
szivekbe, telkekbe vésődő be- J 
szédek hatása alatt szép uj gár- j 
da állt oda a jóért csatába in- ' 
dúló hölgysereg zászlaja alá. ■ 

A műsor első száma a Ferenc j 
József nőnevelő intézet kebelé- ] 
ben működő nagyobb Mária ! 
kongregáció tagjainak éneke 1 
volt. Dr. Kneifel Ferenc karnagy 
vezetésével „Védőm az Ur“ 
négyszólamú női kart énekelték 
igen szépen, nagy tetszés mel
lett. E kedves ének után fő- i 
pásztorunk dr. Prohászka Ottó- 
kár lépett az emelvényre, hogy 
szavainak arany kulcsával a jó 1 
sajtó ügyének ajtót nyisson a ' 
hölgyek szivébe. i

A Sajtó-Egyesület központi ; 
küldöttsége — mondja a püspök 
— lejött hozzánk, hogy buzdít
son bennünket a jó sajtó támo
gatására. Erre a buzdításra szük
ség van. Mert jól tudjuk ugyan, 
hogy Székesfehérvár mindig ál
lít gárdát oda, ahol a jóért, ne

mesért kell harcolni, azonban1 
ez a gárda nagyobb is lehet, 
ineg ha az egész ott lesz is,1 a; 
jó sajtó ügye még mindig nem 
egy; város érdeke, hanem nem
zeti, sőt nemzetközi érdek lesz. 
A sajtó a mai világban a kultúra 
legerősebb szerve. A modern 
sajtó jórésze azonban nem áll 
hivatása magaslatán. Rávetette 
magát az üzlet; a spekuláció. 
Érdekből kinevetmeggyőződést, 
megmosolyog jellemet, inficiál 
lelkeket. Nem mondom azonban, 
hogy ilyen az egész sajtó, csak 
annak egy nagy része. A kinek 
nem inge, ne vegye magára. A 
mi célunk: buzdítunk a jóra és 
létörjük a rosszat. A parlament
ben is probléma a sajtó meg- 
rendszabályozása. Ezt a problé
mát száraz paragrafusokkal meg
oldani nem lehet. Itt nem vád- 

j hat áságra, hanem finom érzékre 
van szükség. Üdvözli a Sajtó- 

1 Egyesület Hölgybizottságának 
1 itt megjelent tagjait s azután 
! Székesfehérvár hölgyeihez for- 
j dúl gyönyörű szavaival. Kéri 
I őket, hogy fogják fel ezt a ne
j mes ügyet teljes jelentőségében.
4,z j erkölcs legérzékenyebb orga- 

j ’nc&nit ' és . legfölségesebb ments- 
| vára a’ ’női Szív. 'A  -női- szív 

emberelje meg magát és védje 
meg a családi szentélyt a sá
ros csizmától, a rossz sajtótól. 
Ha sáros csizmával megy be va
laki a szép tiszta szobába, ki
küldik onnan az illetőt. Ne hagy
játok tehát a rossz sajtó sáros 
csizmájának sarát sem a családi 
szentély tiszta szobájába bevinni. 
A nőknek közük van a söprü- 
höz. Kövessék elődjüknek, an
nak a félistennőnek példáját,Jaki 
kiseprüzte Augeas istállóját. Fog
ják meg a seprüt és söpörjenek, 
ne hagyják Augeas istállójává 
sülyedni a családi szentélyt. A 
jó sajtó a nevelés eszköze. Ki 
neveli a társadalmat? A nő, a 
feleség, az anya. Vegyék teháj 
ők a kezükbe a nevelésnek ezt 
az eszközét. Legyenek aposto
lok. Legyenek diákonusok, ke
zeljék a lélek kenyerét. Üdvös 
munkálkodásukért adósuk lesz 
nekik a nemzet, a haza és Isten 
áldása. Az öntudat jutalmazza a 
fáradtságot.

A püspök szivekbe ható be
széde után dr. Novák Mártonná, 
a budapesti kath. sajtóhölgybi- 
zottság alelnöknője A nő híva- 
tása címén tartott gyönyörű 
előadást. A kitűnő szónoki ké

pességgel niegálldott urhölgy 
rendkívül kellemes és élvezetes 
előadássál; ismertette a sajtó- 
hölgybizóttság célját, a jó sajtó 
pártolásának és a rossz letöré
sének okát és módját. Elmondta, 
hogy ebben; a nemes harcban a 
magyar hölgyek vezetnek és re
ményének adott kifejezést, hogy 
Székesfehérvár őskeresztóny vá
ros hölgyei a magyar hölgyek 
között is az elsöhelyre kerülnek. 
Tartalmas -és mindvégig nagy 
élvezettel hallgatott előadását 
nagy tetszéssel fogadta és hosz- 
szantartó mélfeg tapssal köszönte 
meg a köztmség.

Most ismét az énekkar gyö
nyörű koszorúja helyezkedett 
el az emelvényen és a szépen 
csengő hanganyag precíz ének
kel gyönyörködtette a hallgató
ságot. Attendorfer „Hóvirág“- 
ját énekelték nagy tetszés mel- 

, lett.
1 Az estély végső száma P. Bangha 
| Béla jézustársasági atya beszéde 
| volt. A sajtó kulturfeladatait fejte- 
| gette. Kimutatta, hogy a sajtó a 

kultúraterjesztés legelemibb felada
tainak sem tesz eleget. Ilyen voina 
azokat az igazságokat terjeszteni, 
melyek tudományos bizonyosságot 
nyerték.' Ezek helyett a sajtó a 
legalaniasabb hazúgsffgöKát'teijeszti'. 
Ilyen például, hogy a tudomány 
ellenkezik a vallással, a tudomány 

\ kimutatta a vallás csődjét. Holott 
! mindennek az ellenkezője igaz.
| Annyira vakmerőek a hazudozás- 
: bán ezek a lapok s annyira 
j biztosak olvasóik ostobaságában,
| hogy híres tudósokat, akik tényleg 

mélyen vallásos emberek voltak,
| mint szabadgondolkodókat és isten

tagadókat szerepeltetnek. Például 
egy magyar sajtóorgánum ezt ál
lította Kepler, Kopernikus és Secchi- 
röl (Kopernikus kanonok, Secchi 
jezsuita szerzetes volt). Innen ma
gyarázható nálunk az üresfejüek 
ama csapatának nagy elterjedtsége, 
mely tudós voltának egyetlen bizo
nyítékát a vallástalanságban látja. 
Kimutatja hogy a műit évszázad 
nagy tudósai vallásos, hivő embe
rek voltak (Kopernikus, Kepler, 
GalVani, Volta, Ampere, Faraday, 
Oersted, lord Kelvin, Secchi, Cuvier, 
stb.)

Felolvas egypár szemelvényt a 
lapok karácsonyi cikkeiből. Felol
vas apróhirdetéseket és kimondja, 
hogy aki ilyen lapot járat, az nem 
tisztességes ember. Kimutatja, hogy 
mily utálatos hipokrita a sajtó ak
kor, mikor hirdeti a más meggyő
ződésének tiszteletben tartását és

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete, 
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egyúttal a katholikus meggyőződést 
lábbal tapodja. v  ^1..

Végül azokhoz szójt, akik min
den évijen megtapsoljuik. W w  
beszédét a sajtóról és lelkesülnek,» 
éljen a katholiküs sajtó ! Ennek az 
éljennek feltétele van, éljen, de mi
tő l ? Az ilyen1 léífcésedés csak ak
kor értékes,~ha -támogatjuk adomá
nyunkkal a sajtó-egyesületet és 
előfizetésekkel a kath. sajtót.

Nem hisszük, hogy. -járt itt szó
nok, aki közönségünket jobban 
megrázta. Legalább a hangulat azt 
mutatta, hogy az üres szalmalán- 
goskodásból elég s nálunk is meg- 
fogamzik a praktikus sajtópártolás 
gyenge csirája. Ez legyen a sajtó
gyűlés várva-várt eredménye.

*
A Székesfehérvári Katholikus 

sajtóhölgybizottság napja tulajdon
képen d. u. fél 5 órakor kezdődött 
a Szent Imre teremben, hol a bi
zottság Szőgyény Marich Júlia el
nöklete alatt értekezletet tartott. Az 
értekezlet egyetlen szónoka. P. 
Bangha Béla S. J. volt. Ki mint a 
fővárosi hölgy bizottság egyházi el
nöke, közel egy órás beszédben tá
jékoztatta a bizottság tagjait a jövő 
nagy teendői felől. A kiváló fiatal 
jezsuita — konstatáljuk — első 
fellépésével teljesen megnyerte hall
gatóit : Közvetlen előadása, modern 
felfogása, elsőrangú szónoki kvali
tásai igazolták azt a nagy népsze
rűséget, mellyel Katholikus sajtó
ügyünk e fáradhatlan apostola a 
főváros legelőkelőbb köreiben ör
vend. A bizottság tagjai az ő be
szédének hatása allat fellelkesedve 
vonultak át a Szent István terem
ben tartott sajtóestélyre, mely pár 
perccel félhat után kezdődött.

ezzel is felsülnek, mert a főka
pitányt mulasztás nem terheli, 
Ugyanis ő a tanácstól^ estik f. 
hó 4-én kapta vissza az iratokat 
s f. hő 6-án réggel már, tehát 
48 órán belül kézbesítette Az 
érdekelteknek a Végzést. Szinte 
csodálatos, milyen jóindulatú 
volt'-velük szemben a főkapi
tány. Soron kívül intézte el az 
ügyüket. , „ '

A gyűlés ©lőtt Samu tslBiouon 
kereste a rendőrfőkapitányt, aip 
azonban a közegészségügyi bi
zottság ülésén elfoglalva lévén, 
még mikulásnapi ajándékképen 
sem mehetett a telefonhoz. E 
miatt is haragudtak Sdmuék. 
Samu közbe akart lépni szavá
nak súlyával az engedély nél
kül maradt kérelmezők javára. 
No de ki hallotta azt, hogy mi
kor a cirkuszigazgató nem kap 
előadástartásra engedélyt, akkor 
a bohóc lépjen közben prote- 
gálni. Ez megint elhibázott do
log volt. Ugylátszik Fényes 
Samu agyveleje hibásan fosz- 
foreszkál. Az előadás tehát har
madszor is elmaradt s ki tudja 
mikor marad el negyedszer is, 
mert a tanács határozata még 
mindig nem jogerős, még min
dig fellebbezhető. *

S A M U N A K
P E C H J E  V A N .

Már a harmadik kihirdetett 
góréevési estély maradt el. Samu 
most csütörtökön is a kemény 
út helyett csak puha fejét törte, 
hogy miért nem nyilnak karok, 
kapuk és tárcák az ő nagy tu
dománya előtt. A székesfehér- ; 
vári úttörő társaság f. hó 5-én i 
este mind a tiz tagjával megje- t 
lent a Magyar Király szálloda j 
étterme előtt, hogy vacsorára ; 
elfogyasszon egy adag Fényes | 
Samu Agy nevű zöldséges kert- : 
jében termett bolondgombát. A 1 
vacsora azonban elmaradt. Az ! 
előzmények ezek : A tanács ama ! 
határozatát, mely az előadások i 
tartását engedélyezi, a rendező 
társaság nem kapta még meg. 
Mivel pedig engedélyük nem 
volt, a szállodás nem nyitotta 
meg nekik az ajtókat. Mi tévők 
legyenek ? Együttes erővel tör
ték — nem az utat — a fejüket, 
mig végre megállapodtak abban, 
hogy följelentik a főkapitányt, | 
mert ő nem kézbesítette nekik a , 
végzést. Mint eddig minden tér- ; 
vükkel és ténykedésükkel, úgy

Mi történt
az éj leple alatt ?

Tegnap éjjel két rendőr kard
csörtetve futott a Simor-utca 
egyik házába.

— Mi történt ? kérdi az egyik 
bagoly, mire a másik imigyen 
huhogta el neki a történetetet:

— A Simor-utca ama házában, 
ahova a rendnek éber őrei fu
tottak, egy negyed órával ez
előtt erős kutyaugatásra ébredt 
fel a szakácsnő. Kidörzsölte az 
álmot szeméből s remegve az iz
galomtól figyelt. A kutyák tovább 
ugattak, egyre fokozódo erővel. 
Szent Habakukk ! Ml történik 
odakint ? — kérdezi önmagá
tól. A konyha királynője, de fe
leletet nem tudott adni a kér
désre. Ki ugrik az ágyból, 
meggyujtja a gyertyát s elha
tározza magában, hogy kinéz 
az udvarra, ahol már úgy ugat
tak a komondorok, hogy majd 
kiesnek a szájukon. Óvatosan 
fülelve az ajtóhoz lép. Megfor
dítja benne a kulcsot s [mie
lőbb mégegyszer megfordítaná 
ismét megfontolja magában, 
hogy kinézzen-e vagy sem. Bá
tor volt. Kidugta fejét az ajtón 
s elszörnyüködve látta, hogy 
sejtelme nem csalt. A kutyák előtt 
egy alak guggolt.

_ A bátor szakácsnő hirtelen 
visszazárta az ajtót s berohant 
gazdája háló szobájába, hogy 
keljenek fel, mert betörő van a 
a házban. A kutyák még min
dig tartó ugatása a sötét éjben

is fényesen igazolta a szakács
nő állításának igaz voltát. A csa
lád egyik tagja kiugrott az ab
lakon az utcára s még sem állt 
a rendőrségig. >. f f  sí

-  - 'B e .. t . h . örő; betörő; jöj
jenek hamar, hamar . y. lihegte 
s majd összeesett a fáradságtól 
és-izgalomtól.- — "

De nézzük most már, mit csi
nálnak á réifdőrök, akik az imént 
kanyarodtak be a ház udvarára. 
Kigombolták a revolvertokot, 
kihúzták a kardot s mentek bát
ran, elszántan, az ugató kutyák 
közó. Kinyújtották a kardot a 
guggoló alak felé. A svihák jó 
gömbölyűre összehúzta magát. 
És milyen szemtelen, arcátlan, 
meg sem mozdul, még akkor 
sem, mikor már hozzáér a kard. 
Ráütnek. A kard visszapattan. 
Mi ez ? Hát egy hordó, mondja 
angol flegmával a mindenes aki 
szintén előjött a zajra. Csaku
gyan egy hordó volt, amely 
odébb gurult, ha a kutyák hoz
záértek s ezért ugatták meg. És 
még ezután is ugatták mindad
dig, mig a hordót le nem vit
ték a pincébe

Hogjr a két rendőr milyen 
hősi arccal állított vissza az őr
szobába, arról nem szól a fáma.

H A L Á L O S

v í z  M E R Í T É S .

Egy asszony titokzatos el
tűnése tartja izgalomba Rácz- 
almás község lakosságát.

Tegnag reggel egy ráczal- 
mási halászmester a Duna fel
színén úszó két kannát vett 
észre. Csónakba ült, utánna 
evezett és mind a kettőt ki
fogta. Mint becsületes megta
lálóhoz illik, a talált tárgyakat 
elvitte a községházára s a jegy
ző kidoboltatta a községben, 
hogy a tulajdonos jelentkez
zék. Sztankó Mihály ráczal- 
mási lakos is elment a köz
ségházára s a kannákat meg
látva igy szólt:

— Ezek az én kannáim. De 
hol a feleségem ? '

Sztankóné ezekkai a kan
nákkal ment ki reggel a Du
nára vizet meriteni s azóta 
nem tért haza. Minden való
színűség szerint a Dunába fu- 
ladt.

Most az a kérdés foglalkoz
tatja a ráczalmásiakat, hogy 
szerencsétlenség, bűntény vagy 
öngyilkosság esete forog-e fenn.

A hatóság is ennek kiderí
tésére indított nyomozást. — 
Sztankóné három árvát hagyott 
hátra.

hirejb:.
N a p t á r

December 7. Szorakat.
ft; Kaüu.i Ambrus/’
Pro : Ámbriis. ! .
Gör.: Kelemen.
Zsidó. Sab. Mik.
Nap k e l: 7 o. 35. nyugszik 4 ó. 07. 
Hold kel: 6 ó, 27. nyugszik. 2 ó 48.

— Vörösmarty-flnnepély. A
székesfehérvári áll. főreáliskola 
Vörösmar ty-önkópzőköre f. évi 
december hó 14-ik napján Vö
rösmarty Mihály emlékére ün
nepélyt rendez. Belépti-dij 50 
fillér. Kezdete dólátán 5 órakor. 
Felülfizetések köszönettel fogad
tatnak.

M űsor: 1. Himnusz, énekli az 
ifjúsági énekkar. 2. Ünnepi beszéd, 
mondja Galambos Ákos ifjúsági el
nök. 3. Trió Gabriellitől, két hege
dűn, előadja Deutsch Jenő és Ke
rekes Andor VI. o. t. zongorán 
kíséri t Farkas Vera urleány. 4. 
Részlet Vörösmarty Mihály „Marót- 
bán“ cimü drámájából. Szereplők : 
Haszán bég : Károly S ándor' VIII. 
o. t. Marót bán : Tombor József VII. 
o. t. Bőd: Tehel László Vili. o. t. 
Jusszof (Haszán szolgája): Galam
bos Zoltán VII. o. t. Ibrahim (Bőd 
szolgája): Török Ervin VII. o. t. 
A drámát Sándor Miklós VII. o. t. 
ismerteti. 5. Ima. „Éji szállás Gra
nadában" dalműből, énekli az ifjú
sági énekkar. 6. Szép Ilonka (Me
lodráma). Vörösmarty Mihálytól, 
szavalja Szalai István VIII. o. t. 
zongorán kiséri Róch Olga urleány 
7. Magyar Ábránd, Bloch Józseftől 
hdgedün előadja Tattay György II. 
o. t. zongorán kíséri Lánczos 
György Ili. o. t. 8. Szózat, énekli 
az ifjúsági énnekkar.

— Jogászok köréből. A kir. 
törvényházban csütörtökön dél
után ismét volt jogászösszejöve
tel, melyen dr. Keller Károly 
és dr. Holló Jenő ügyvéd tar
tottak felolvasást az uj perrend- 
taétásról.

— Vármegyei közgyűlés. Teg
napi lapuukban mái’ említettük, 
hogy a vármegye törvényható
sági bizottsága f. hó 16-án ren
des közgyűlést tar. Ez a köz
gyűlés választ a közigazgatási 
bizottságból kilépő, de újra 
megválasztható Kenessey Gyula, 
gróf Eszterhdzy László, gróf Bat
thyány Lajos, Verebi Végh István 
és gr. Matta Árpád helyére 5 
tagot. A tárgysorozat majdnem 
300 pontja között szerepel az 
igazoló választmány újra alakí
tása 1913-ra, továbbá a várme
gyei munkásházak építésének 
ügye.

— a szabadtanitás előadásait
mindig esti fél hat órakor kez
dik el. Nem pedig hat órakor. 
Az első előadást szombaton tart
ják. Az előadások helye a fő
gimnázium díszterme. Belépődíj 
nincs, meghívókat nem bocsá
tottak ki.

Nagy karácsonyi vásár. r a m  imw i
Karácsonyi ajándékoknak alkalmas cik- divat-, vászon-, posztó-, sző-
nek meglepő o l c s ó  á r i b a n  I nyeg és felöltő áruházában.
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— Az* Oltáreg.vlet-tnpjrtinnk fi
gyelmébe. Fieber Henrik űr, áz 
Egyházmüvészeti Tanács minis
téri referense szombaton dél
után ' egynegyed hat órakör, 
a Ferenc József növelde nagy
termében tartja meg előadását 
az egyházi ruhák stylszerü ké
szítéséről.

A városi közegészségügyi bi
zottság csütörtökön, délután 3 óra
kor ülést tartott, melyen a  patika
jog engedélyezés iránt a miniszter 
tői véleményezés végett leérkezett 
kérvényeket tárgyalta. Bierbauer 
János helybeli, Varga Pál ceglédi 
és Kálnay Zádor budapesti gyógy
szerészek kérelmet intéztek a be- 
lügyminiszteihez, hogy adjon ne
kik Fehérvárra patikajogot. Előbbi 
kettő a Felsőkirálysoron, a harma
dik pedig a Deák Ferenc-utcában , 
szeretne patikát nyitni. Kérelmüket 
azzal is indokolják, hogy Fehérvá
ron 20 év óta nem létesült uj pa
tika. A közegészségügyi bizottság 
nem vette érdemleges tárgyalás alá 
a kérvényeket, mert a legutóbbi 
ilyen kérelmet 1909-ben elutasították 
és mivel az akkor fölhozott érvek 
ma sem szűntek meg, — a törvény 
szerint uj patikajog kérelem csak 
1914. év májusában kerülhet ér
demleges tárgyalás alá.

Feltűnő olcsó árak és és nagy 
választék KERESZTES ZS1G- 
MOND karácsonyi vásárján.

—  Harcászati lögyakorlat. Süvít 
a golyó, ki tudja hol áll meg s kit 
Hogyan talál meg. A cs. és kir. 
hadsereg helyben állomásozó csa
patai bejelentették a vármegyei ha
tóságnál, hogy folyó hó 12. 13. és 
14. napjain Zámoly község határá
ban éles töltéssel harcászati lőgya- 
korlatokat tartanak. A szükséges 
óvintézkedések megtételét elrendel
ték.

—  Bezárt Iskola. Az alispán a 
seregélyesi iskolát bezáratta, mert a 
községben bárányhimlő Iépet fel.

—  Napidijasokat keresnek. A vá
rosnak 5—6 napidijas hivatalnokra 
van szüksége. A jelentkezők a 
polgármesterhez fordu janak.

Teljesen feloszlik a „KÉK 
CSILLAG" áruház és az ösz- 
szes áruraktár minden elfo
gadható árért a legrövidebb 
idő alatt lesz kiárusítva. A 
berendezés is eladó.

—  A bicskei közvágóhíd ügye. 
Egy ezévi miniszteri rendelet értel
mében minden bizonyos számú la
kosságot meghaladó község közvá- 
góhidat tartozik építeni. Bicske mos
tani vágóhídja nem felel meg a 
miniszteri rendeletben előirt követ 
telményeknek, miért is itt újat fog
nak építeni. A község ki is jelölt 
erre a célra egy helyet, de azt a 
főszolgabíró nem fogadja el. A 
miniszter tehát a vágóhíd helyének 
megállapítására miniszteri szakértő 
meghallgatását rendelte el.

— Tejcsarnok, Kovács Ist
vánná Széehenyi-utcai lakost a 
rendőrség hamistej forgalomba 
hozatala miatt 40 K. pénzbün
tetésre ítélte. .

Ha igazán FRISS tiszta izü 
é s Z A M A T O S  
: pörkölt kávét :

akar vásárolni, akkor forduljon 
mindég a Fiumei kávébehoza
talhoz (Barátok épületében) 
Nagy raktár csokoládé és 
egyéb bonbonokban.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

Ajánlunk Önnek egy üzletet. 
Téli öltöny, és mellényszöve
teket,, kabátposztókat, - 'szőrmé
két bélés és gallérökra Rudbá- 
nyainál, Nádor-utca.

Figyelmeztetjük olvasóinkat, 
hogy mielőtt lisztet, vöröslisztet, 
árpadarát, vagy bármi mást ven- 
mének, okvetlen keressék 'fel 
Deutsch Aladár Simor-utca 5. sz. 
alatti fűszer és liszt üzletét, mert 
ott vehetnek mindent legolcsób
ban és legjobban. Nála egy ki- 
logram búza (kenyér) liszt is, 
mely megfelel a pesti 4-esnek, 
csak 32 fillér.
F f l t V í l l r  Kovács Dezső mű- 
J? fogászati termében
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a., a 
Zirci templommal szemben.

SZIGETI kamarai fényképész 
15 £ kedvezményes árban ré
szesíti karácsonyig —

N A P O N T A
megrendelőit. — A vasár- és 
ünnepnapi 30 $ kedvezmény to
vább is fentmarad.

Színház.
December 5.

A kém- Színjáték 3 felvonásban. 
Irta Kistemeakers Henri, fordította 
Góth Sándor. Mindenek előtt kon
statálnunk kell, hogy tegnap este 
egy igazán művészi, nagyszerű da
rabot élvezett a közönség, a fél 
ház, mert sajnos, csak ennyien vol
tak. Ném akarom a szinházbajáró 
közönségnek rovására imi, mintha 
ő csak a komédiás, üres operette
ket szeretné, hanem bizonyára terra 
incognita volt előtte ez a szép 
francia színjáték. A megható törté
net a Jurahegységben játszódik le. 
Járt Pierre alezredes (Déri) kiváló 
katonai kapacitás, a legmagasabb 
katonai polc nyitva áll előtte. Na
gyon szereti feleségét Helénát (Fe
kete Irén), akit fényes, pazar élet
móddal iparkodik magának lebilin
cselni. Pénze azonban nincsen. Nagy 
adósságba keveredik emiatt. A pénzt 
Godolsky bankár (Kovács Imre)

' finanszírozza, aki azonban nem más, 
mint egy idegen állam kéme. Terve 
megszerezni a franciák leghatalma
sabb erődítményének titkát. Helene 
nem tudja a nagy fényűzés célját 
t s  forrását, sem, hogy férje meny
nyire rajong érte. Az asszony hi
degségét Moker miniszter iparkodik 
felhasználni s az asszonyt meghó
dítani. Terve csaknem sikerült, mert 
Helene válni akar, jólehet tulajdon
képen a Mokerért sem  rajong. 
Ekkor történik az alezredes ka
tasztrófája. Az álbankár, a kém, 
felmondja a váltókat, két nap alatt 
rendezni keli, s csakis a hadititok 
elárulása esetében áll el tervétől. Az 
alezredes igazi francia, még inkább 
katona, az alávaló ajánlat annyira 
felinditja, hogy a kémet megfojtja. 
Ekkor jön a darab legremekebb ré
sze. Helene megtudja, hogy az egész 
baj miatta van, mert férje rajong 
érte. Lemond tervéről, őszinte val
lomást tesz s viszonozza a nagy 
szeretetet. A gyilkosságért haditör
vényszék elé kerülne az alezredes, 
mikor azonban Moker is megtudja 
a valóságot, megmenti Pierret, aki 
hazafiui szeretettéből inkább önma
gát hagyta volna tönkremenni.

A darab kissé nehezen kezdődik. 
A második felvonás azonban való
sággal remekmű. Fekete Irén oly 
mesésen játszott, hogy talán még 
tőle ilyenben nem is volt részünk. 
Déri szintén kifogástalan művész

volt. A nehéz szerepek eljálsz. iáért 
mindketten de különösen Fekete á 
legnagyobb dicséretet és elismerést 
érdemlik.’Volt is'taps,'kibivás, vas
taps. *

Fekete valósággal elbűvölte a 
közönséget. Kovács, Zilahy, Szántó 
szintén dicséretesen játszottak.

Általában a többi szeieplők is 
kevés kifogásolni valót hagytak 
hátra.

Szóval egv igazán élvezetes est 
vojt, s reméljük, hogy a bemutató 
előadás nem utolsó volt. A közön
ségnek lesz még alkalma ezt a 
nagyszerű darabot élvezni. Egy 
nagy baj van azonban. Dideregve 
kell végignézni az előadást, úgy 
látszik gyertyával fütenek, ráadásul 
még a nagy légvonat. Rövid idő 
alatt mindnyájan reumásak és pe- 
dagrásak leszünk. Sürgős intézke
dést kérünk. (:)

Vasárnap délután, Nebántsvirpg.
„ este, Limonádé ez

redes.
Hétfő. Boszorkány (leszállított 

helyárak.)
Kedd, Farkas.
Szerda, Farkas.
Csütörtök, Kristóf te csalsz. 
Péntek, Tavasz, (leszáll, helyár.) 
Szombat, Asszonyfaló.

Szerkesztői üzenetek.
R- A. Rácalmás. Köszönet. Más

kor is szívesen látjuk.
H. G Helyben. Üdvözöljük, mint 

a sajtóhölgybizottságának olyan 
tagját, kinek munkája meghozta 
már az első eredményt.

A p r ó h i r d e t é s e k .
Egyközeli nagyobb mező

városban jóforgalmu üzlet, ve
gyes kereskedés más vállalat 
miatt azonnal eladó. Bó'vebbet 
Deutsch Aladár kereskedésében 
Simor-u. 5.

Egy jó karban levő szalon gar- 
nitur eladó. Rákóczv utca 15.

A Bárándi takarodó ut kö
zépső dűlőben és a lapkuti dű
lőben egy búzaföld örök áron 
eladó tudakozódni Rác-u. 41. sz.

Egy jó karban levő gramofon 
lemezekkel együtt olcsón eladó. 
Jancsár-u. 8 sz. Antal ̂ Katalin
nál. ■-•.-VfSÜj}

Szorgalmas fiatal ember nagy 
gyakorlattal irodába ajánlkozik. 
Cim a kiadóhivatalban.

A fiskális dűlőben két kitűnő 
kárban levő, nagyon jó termő 
szőlő egy darabban, összesen 
10 oktály eladó. Cim a kiadó
hivatalban.

El fogadok villamos berende
zést és villanylámpa rendelést 
és felszerelést. Procli Ferenc és 
testvére, Basa-u. 4. Telefon 323.

Eladóház. Csutora-utca 8. 
számú ház, lakás, istálló és 300 
□-öl telekkel eladó. Tudako
zódni Iskola-u. 8. I. emelet
5, sz._____ -______________ _

Két becsületes, szorgalmas,
jóravaló vincellért keresek. AI- 
mássy János Sörháztér 3.

Jancsár-utca 19. szám allat 
8 holnapos hízott sertések el
adók. __

Tanuló leányokat felvesz, 
Resányszky Zsófia, Iskola-u. 
10. sz.

Elköltözés miatt egy szoba
bútor eladó. Bőrgyárdüló' 3. 
szám. Ugyanott egy egy szo
bás lakás azonnal kiadó.

Három süldődisznó eladó Pa- 
gonydülő-utca Erzsébetligetsor, 
ifj. Herczeg Andrásnál.

Zenélló' autómat (Eufon) 2 
fiillér pénzbedobással játszik 
potom áron eladó. Tolnai-utca
6. sz.

Csak legyetek békében és vá- 
sárároljatok R U D B Á N Y A I  
I M R E  kizárólagos posztóke- 
Ieskedésében. Székesfehérvár 

Nádor-utca.

e : j x j  k . g
felvilágosodásának legnagyobb ellensége, 
szellemi elmaradottságának s anyagi ífr 
nyomorúságának egyik legfőbb oka

AJLKOHOL.ÍÍ
E nagy ellenséggel szemben a nép hí- f f  
vatásos vezetőinek kitűnő szolgálatot tesz

G R I G E R  M I K L Ó S
most megjelent, nagy tudással, meleg 
sziwel,praktikus érzéssel megirt könyve:

Ü  Lelkipásztor az antialkolizmusszolgálatában.
IS  ÁRA 2 K 40 f. — KAPHATÓ A SZERZŐNÉL, SÓSKUTON.

*

*
*

*
*

D R. *

&
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Alkalmi vétel!
— Egy emeletes modern 

bérház a városnak legforgal
masabb utcájában, mely bár
mely üzleti célra is megfelel, 
9 modern lakással szép nagy 
udvarra] minden tekintetben a 
legjobb karban elköltözés vé
gett minden elfogadható árban 
eladó.

Bővebb fölvilágositást csak 
közvetlen a vevők nyerhetnek 
LESZLER IMRE megbízottnál 
Nagy Sándor-utca 2.

Erteiltéi,
Értesítjük, a nagyérdemű kö

zönséget, hogy a nagy kará
csonyi vásár már meg kezdő
dött. Raktáron tartjuk a leg
újabb divatú női blúzokat, 
úgy szintén lüszter, gloth és 
karton kötényeket, tobbá férfi 
és női alsó ruhákat, nagy vá
lasztékban minden fajta Krausz 
J. gyártmányú fűzőket. — A 
nagyérdemű közönség szives 
pártfogást kérve maradunk

tisztelettel
Mikó Nővérek,

Szőgyény Marich-utca.

Varrógépjayltás'ik
műhelyünkben gyorsan is  siaksaeruen 

fcéssittetnekj

SINGER CO. varrágep-rsszvény- 
társaság.

Magyarország legnagyobb ét legrégibb 
varrógép-üzlete.

Székesfehérvár, Ksdorutca. Tdltényi-his'

H A L L Ó !
SÜRGÖNY! — SÜRGÖNY!
A nagy karácsonyi 

vásár
már megkezdődött a ver
seny bazárban. Kapha
tók minden-nemű fiú- és 
lányjátékok, úgyszintén 
önműködő motorok, va
lamint babák, babako
csik és hintalovak nagy
választékban. A legol- 
csób árért. Tisztelettel
Mikó Ferenc,
Szőgyény Marich-utca. 

Babajavitások elfogadtatnak.

LEGSZEBB
k a rá c so n y i a ján d ék

egy jó és mégis olcsó 
zongora, vagy pianinó.

Jó karban levő használt 
zongorákat megvesz é̂s 
elsőrendű gyártmányokat 

olcsón ad el

ROSENSTEIN
lskola-u.16. Telefon 291.

Legolcsóbb bevásárlási forrás!
Valódi szőrme boák és 
muffok! — Olcsó trico 
ruhák! — Selyem-, szö
vet- és flanel blousok!

Divatos női és lányka ka
lapok, toliak és selymek! 
Férfi és női shevraut 
és box c i p ő k ! -------

G Y E R M E K  C I P Ő K !  
K O Y Á T S  A N T A L

úri- és női divatáruháza. Városház-tér.

T T T I D 0 3 S T S - Á - < 3

T Ü N D É R  H A R A N G O K
Bárki egy őrá alatt megtanulhat rajta játszani. Ková
csolt vasállványon, 15 összegangolt ezüstfémcsengővel 

í van ellátva. Erős, szép kivitelben, verőkkel, mesés 
“  ajándékkal együtt —

c s a l s  ± 0  I s o z o n a ,

Wágner a „Hangszer-Király“
^országszerte elismert elsőrendű hangszeráruházában,"Budapest József-kÜíut 15.

Óvás: Figyeljünk jól a pontos címre és házszámra. * ^ 6

T Ü T a c  l e t ^  f  v  ^  t j ;4Es> 1
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség szives tudomá
séra hozni, hogy a  Kossuth utca 15. szám alatt levő

R O B I T S E K  S Á N D O R -
f é l e  p a p i r ü z l e t e t

a mai napon átvettük és raktárunkat még dusabban 
felszerelve, tovább vezetjük. — Főtörekvésünk odairá
nyul, hogy pontos és szolid kiszolgálással a nagyér
demű közönség szives pártfogását és jóindulatát, mely
ben az üzletet eddig részesítette, továbbra is kiérdelmeljük. 
Könyvek, mindennemű papirok, irodaszerek, gramofonok 
------- és elsőrendű gramofon l e m e z e k . ----------------

mélyen leszállított áron kaphatók.
Szives pártfogást ismételve kérjük kiváló tisztelettel:

H o r v á t h n é  és R ó n a i n é .

eladni
■ 'S 'a .gry

^FEHÉRVÁR sisfltáft05 § venm-valoja
" van

az apróhirdetések közt
fegye közzé!

r o T a a fr. LEGJZEBS J1RER11ÍKBÍ 
H M M M K M T h l
asfflBRasz esKOfanaoojBLEPEK

tfenvEKinewex Iéuctw 
125

S Z E N T  ISTVÁN
ártézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő.

Székesfehérvár,

Tisztelettel értesítem a m. t. 
közönséget, hogy a Szent István 
gőz- és kádfürdőt megvettem, a 
melyet két ártézikuttal és iszap
medencével kibővítettem, teljesen 
újonnan átalakítottam és minden 
igényeknek megfelelően beren
deztem. Ártézikutaim kifogyha
tatlan mennyiségű, gyógyhatású 
kristályvízzel látják el naponként 
az összes fürdőmedencéket.

Ami a fürdőkezelést illeti, azt 
személyesen fogom vezetni és 
előre is biztosítom a m. t. kö
zönséget, hogy a legpontosabb 
kiszolgálás, rend és tisztaság te
kinteteken szigorú ellenőrzést 
gyakoriok. Személyzetem felső 
rendű masszírozok és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzett
ségük és előzékeny modoruk ál
tal iparkodnak majd a mélyen 
tisztelt közönség elismerését és 
szeretetét megnyerni.

G ő z f ü r d ő  n a p o k :
Urak részére: Április l-től ok

tóber 3I-ig reggel 5 órától, no
vember l-től március 3 1-ig reg
gel 6 órától déli 12 óráig. Ün
nep és vasárnapokon egész nap.

Hölgyek részére: Naponként dél
után 1 órától este 6 óráig. — 
Pénteken egész napon át.

Fürdődijak ruhával együtt:
Gőzfürdő . . . 
Gyermekek 10 évig  
Porcellán kád . 
Cinkád . . . .  
Hideg-gyógyfürdő 
Iszapfürdő . . . 
Szénsavas-fürdő . 
Sósfürdő . . .

—•60 
—■30 

1-—  

—•80 
—•60 
2—  
2 — 
1-20

BÉRLETJEGYEK: 10 db. gőz
fürdőjegy 5 K, 10 db. por- 
cellánkád fürdőjegy 8 K, 10 db. 

cinkád ffirdőjegy 7 K.

A mélyentisztelt közönség szives pártfogását kérve maradtam teljes tisztelettel

Ifj. TOOL GYULA,
rürdötulajdonos.

ftyomxtottez Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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